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There can be hardly any doubt that mass media is an integral part of everyday life these days, addressing all kinds of events within the country and all over the globe, providing people with both information and entertainment. As every culture has its specific worldview, studying the media of a particular country may help foreign learners to understand this country’s traditions and peculiarities, as well as to develop one’s language skills. Out of the 4 main media platforms – television, radio, the press, and the Internet – it is print media that deserves the learner’s attention the most. The press is an ample source of textual materials for analysis; at the same time, the amount of texts available is less overwhelming than that on the Internet, which simplifies the choice of research materials. Besides, since the current study is focused on the English language, it should be taken into account that the press is a very significant news platform used by about 43% of adults in the United Kingdom. For these reasons the subject of the present research is the language of the British newspapers and more precisely, the philological aspects of presentation of topical issues in modern British press. 
Topical issues are those that cause public interest and are usually presented in a number of articles published one after another. The attention of the audience can be focused on them for lengthy periods of time, which means that they strike all kinds of chords, triggering an emotional response of the readers. The nature of these issues may vary – some of them may be connected with rather trivial subjects of current and/or local interest, while others are matters of general principle; it is the readers’ response that determines their topicality. The presentation of such issues in the press can have various forms: from the whole pages devoted to the subject when it is at the peak of public interest to brief references to it even after the peak of its popularity has passed. 
The source of all the texts analyzed in philological terms is the Daily Mail, one out of 10 British national daily newspapers, which is commonly classified as a daily middle-market tabloid newspaper and was, having been launched in 1896, the first British newspaper aimed at the newly-literate lower-middle class market. Thus the choice is accidental to a certain degree, but not entirely. The Daily Mail is popular among the British readers even despite the popularity and availability of the Internet nowadays; it is currently the second biggest-selling daily newspaper in the United Kingdom after the Sun. It also cuts through classes and is not politically biased, in contrast to the Guardian or the Independent. 
The material for the linguistic analysis comprises eight articles that have been selected from the Daily Mail and the Mail on Sunday issues published in the course of approximately one week in 2014 (October 18 – October 26). The chosen articles were divided into three groups, each of them covering an issue that can be considered topical. Moreover, two other topical issues that have attracted the attention of the public in January 2016 are discussed, although not subjected to a thorough linguistic analysis. 
The purpose of the current study is to determine what kinds of topics interest the English reader the most and to analyze how these topics are presented and developed in the press. The preliminary stage involves looking at the articles under analysis in terms of their placement within the newspaper, the size and configuration of the texts, and the illustrative materials used. At the main stage, during the actual linguistic analysis, the articles within each of the three groups are compared in terms of their style; special attention is paid to the vocabulary. To make this kind of analysis successful, it is necessary that the genres of the texts be taken into account. For instance, the first group consists of a series of articles adapted from a book about an experience of afterlife, written by a neurosurgeon; as a result, the style of the articles within this group is closer to that of literary texts, although certain features of the scientific style are also there. For example, to speak about coma, the author of the book uses both medical and computer terms; the latter are used figuratively. Each of the other two groups is comprised of two news articles bordering on a human interest story, and the second group also includes a text from an author’s column. This dispersion of genres makes a considerable stylistic variation within the texts inevitable.
The language of a newspaper, as well as of other media, is not characterized by the uniformity of style. Therefore, the detailed philological study of newspaper content, which covers a vast and varied field of information, should necessarily be preceded by the analysis of the content, which permits to divide the texts into sections and categories. Only then is it possible to successfully analyze them from the linguistic point of view. Thus, paying close attention to the philological aspects of presentation of topical issues in modern British press might help foreign learners enter the English-speaking community having acquired a certain degree of cultural and social, as well as linguistic, competence.
